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The Tree of Knowledge provides a contemporary interpretation of the biblical tale relating the 
expulsion of Adam and Eve from the Garden of Eden; in the context of the Middle East 
conflict. ‘Knowledge’ is not only acquisition of information (e.g. acknowledgement of 
‘nakedness’), but also comprehension (e.g. understanding the significance and implications of 
nakedness). Comprehension can trigger ethical mechanisms that demand action (e.g. covering 
nakedness with garments). Finally, once knowledge has affected humans in this way, it 
changes their conception of life and the world, which will never be the same (e.g. they are 
expelled from paradise). This process has repeated itself throughout history in all areas of 
human activity.  

In the case of historical conflicts, deepening our knowledge may question the common 
consensus of who is right or wrong. As is often the case in a chain of actions and reactions, it 
is not possible to pinpoint a cause of the conflict which is attributable to a single party, 
rendering any attempt to find culprits as irrelevant. In the case of prolonged struggles, the 
original agents may not be alive and a legacy is left to generations of human beings who were 
born into the conflict but did not cause it: in the end, all that remains is the suffering caused to 
all parties involved and, often, current reality bears little resemblance to the conditions in 
which the conflict originally developed. In such cases, knowledge may actually become a 
source for fresh and viable solutions. 

 

An English translation of the text follows below (next page). 
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1  Hebrew: I know. 

2  Hebrew: I understand. 

3  Hebrew: I confess. 

4  Hebrew: Judgement, jurisprudence. 

5  Hebrew: I listen. 

6  Hebrew: As long as deep in the heart, the soul of a Jew yearns. Beginning of Hatikvah (The Hope), Israel’s national 
anthem. 

7  Leviticus 19:18. 

8  Rabbi Hillel (the old). English commentary in Schlesinger G. 2004. ‘A Central Theistic Argument’. In Sample R. J., Mills 
C. W., Sterba J. P. (eds.) Philosophy: The Big Questions, 155-166. Blackwell Publishing: Oxford. - page 157.  

9  But let judgement run down as waters, and righteousness as a mighty stream (Amos 5: 24). 

10 Hebrew: the Tree of Knowledge. 

The Tree of Knowledge 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Yodea1: 
I cannot  ignore, 
deny what I do know. 

Mevin2: 
understand  
Adam, Eve  
and the snake, 
their sin and their curse. 
The price of  knowledge  
was paid! 

 
 
 
 
 
 
 
 
Mitvade3: 
Sorrow is sorrow, 
grief is grief. 
Kishinev, Lubya, 
Jenin, Sderot. 
Some smitten with fires 
And some hit by laws. 

Mishpat4, 
laid down by law: 
lands and laws, covenants, 
aliens in their own land,  
present absentees. 
Evident justice. 
But justice that splits 
those who were born here 
from those who were here born. 
For they are not quite the same. 

 
Maazin…5 
I listen to cries, 
sighs, screams, 
mourning calls. 
I used to hear 
only Yiddish, Hebrew. 
Today, 
the fruit of knowledge  
has gaped my ears: 
an Arabic stillness  
of Palestinian tinge, 
so silent and still, 
emerges from towns in the deep. 
A subterranean voice 
flowing unseen. 
And it fuses with old Hebrew grief. 

They are one, 
choirs of ghostly wails: 
presence of found absentees; 
shrill emanations of pain 
uttered by mouths that are  
alloys of steel, cement and flesh; 
victims of hellish belts, 
hellish cars, 
helicopters and planes, 
missiles’ hell 
tanks’ hell. 

 
 
 
 
Kol od balevav p'nimah 
Nefesh Yehudi homiyah6 
Will the soul respect its legacy? 
Thou shalt love thy neighbour  
as thyself7 
Whatever is hateful to you  
do not do…8 
Will you hear O Israel? 
Will judgement run down as waters, 
 and righteousness as a mighty stream?9  
Will you turn law into justice? 

And now, 
you have tasted knowledge’s fruit: 
you cannot ignore, 
deny whatever you  know. 
Ets HaDa’at10, 
the ancient tree, 
does not permit to err by mistake; 
does not forgive; 
Ets HaDa’at10 cannot… 
will not forget. 
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